SUNDAY, JUNE 23
8" Sunday of Pascha

"Lord I Call..."

TONE 7
Holy Pentecost — Feast of the Holy Trinity

—Tonel

Reader: In the First Tone, Lord, | call upon You, hear me!

Lord, | call upon You, hear me!
Hear me, O Lord!

Lord, | call upon You, hear me!
Receive the voice of my prayer,
when | call upon Youl!//

Hear me, O Lord!

Let my prayer arise

in Your sight as incense,

and let the lifting up of my hands
be an evening sacrifice!//

Hear me, O Lord!
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Reader: (Reads text from service book)

v. (10) Bring my soul out of prison, that I may give thanks to Your name!

We celebrate the feast of Pentecost
and the coming of the Spirit,

the appointed day of the promise, the fulfillment of hope.

How majestic and great is the mystery!




Therefore we cry aloud to you://
“Glory to You, O Lord and Creator of all!”

==
Soprano -
Alt :
e T+ T | f | P
We cel - ebrate the feast of Pen-te - cost and the coming of
Tenor &): o
Boss | [ hp—7—p —r
- I I | I |
— A —
1
[#] il il [#]
3 [ I — i
the Spir - it the ap-point-ed day of the promise, the ful-fill -
J o J 433 4 s J
Z5 s =
- | [ I I I I [
— A |

= [:F P I’|ar|':|

ment of hope. How majestic and great is the mys-ter-y! There-fore
4 d 4 b JddJ L] 5 4

= 2 z ——r—r

T h | | |

1

S f — 1 B
we cry a-loud to You: "Glory to You, O Lord and Cre-a - tor of all!"

s3s3JJJ il 4

—ye 1 il | | Py | |

|E==E=E el

v. (9) The righteous will surround me; for You will deal bountifully with me.

We celebrate the feast of Pentecost

and the coming of the Spirit,

the appointed day of the promise, the fulfillment of hope.
How majestic and great is the mystery!

Therefore we cry aloud to you://

“Glory to You, O Lord and Creator of all!”
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v. (8) Out of the depths | cry to You, O Lord. Lord, hear my voice.

You renewed Your Disciples, O Christ,

by giving them the gift of foreign tongues,
that through them they might preach of You,
the immortal Word and God,//

Who give great mercy to our souls.
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v. (7) Let Your ears be attentive to the voice of my supplications!

The Holy Spirit provides all things:

He pours forth prophecies,
He leads priests to perfection,
He teaches unschooled people wisdom,
He reveals fishermen as theologians,

He confirms the Church.//
O Comforter, one in essence and enthroned with the Father and the Son, glory to You!
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V. (6) In the Second Tone, If You, O Lord, should mark iniquities, Lord, who could stand? But there

is forgiveness with You.

We have seen the True Light.

We have received the heavenly Spirit.
We have found the true faith,
worshipping the undivided Trinity,//
Who has saved us.
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v. (5) For Your name's sake | have waited for You, O Lord, my soul has waited for Your word; my soul

has hoped on the Lord.
We have seen the True Light.



We have received the heavenly Spirit.
We have found the true faith,
worshipping the undivided Trinity,//
Who has saved us.
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V. (4) From the morning watch until night, from the morning watch let Israel hope on the Lord!

In the Prophets, O our Savior,

You proclaimed to us the way of salvation.

In the Apostles the grace of Your Spirit shone forth.
From the beginning and ever after, You are God,//
our God before the ages.
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v. (3) For with the Lord there is mercy and with Him is plenteous redemption, and He will deliver
Israel from all his iniquities.

In Your courts | will praise You, the Savior of the world.
On bended knee | will worship Your invincible might.

In the evening, in the morning, and at noontime —//

at all times | will bless You, O Lord.

Soprano = ' o 1 ! !
Alto : - F F &
0y | | | ! 1
In Your courts I will praise You, the Sav - ior of the world.
4 P P
Tenor )
Bass "
—0—
- P
) | — | 1
On bended knee I will worship Your in - vin - ci-ble might. In the
p e d 4 4 d 4 4
L
e LV‘ -
T
{r~" 2,
A8V} e [#] [#)
¢ { | | | | | |
eve - ning, in the morning, and at noon - time — at all times I
4 4 e J 4 4 4 J
2, —f—f
B I



— N
g dm 2
- 8 P 7, 8
Y I I
will bless You, O Lord.
e o 4 4 o
€): o o
DL . o
- |

V. (2) Praise the Lord, all nations! Praise Him, all peoples!

In Your courts, O Lord,

we faithful bend the knees of soul and body;

with songs we proclaim You, eternal Father and co-eternal Son,
and You, all-holy and co-eternal Spirit,//

Who sanctify and enlighten our souls.
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v. (1) For His mercy is abundant towards us; and the truth of the Lord endures for ever.
Let us praise in song the consubstantial Trinity:
Father, Son, and Holy Spirit.//
For this was the preaching of all the Prophets, Apostles, and Martyrs.
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In the Eighth Tone, Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and

unto ages of ages. Amen.
Tone 8

Come, O people,

let us worship the Godhead in three persons:

the Son in the Father, with the Holy Spirit.

For the Father timelessly begot the Son, co-eternal and co-enthroned with Him;

and the Holy Spirit was in the Father and is glorified with the Son.

We worship one Power, one Essence, one Godhead,

and we say: “Holy God,

You created all things through Your Son

with the cooperation of the Holy Spirit.

Holy Mighty,

through You we know the Father;

through You the Holy Spirit came to dwell in the world.

Holy Immortal,

Comforting Spirit,

You proceed from the Father and rest in the Son.//

O Holy Trinity, glory to You!”
—

(by Leo the Master)
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Priest: Wisdom! Stand upright!
Choir: O Gladsome Light ... (p. 16)
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Kontakion of the Day, Three Readings

11



Old Testament Readings

Numbers 11:16-17, 24-29 — Joel 2:23-32 — Ezekiel 36:24-28
Priest: Wisdom!
Reader: The reading from the Book of Numbers. (Numbers 11 :16-17,24-29)
Priest: Let us attend!

Reader: The Lord said to Moses, "Gather to me seventy men from the elders of the
people, whom you know to be elders of the people, and their scribes. Bring them to the
tabernacle of witness and have them stand there with you. Then | will come down and
speak with you there, and | will take of the spirit that is on you and put it on them. They will
share with you the burden of the people so you will not bear them alone:' So Moses
gathered seventy men from the elders of the people and he set them around the
tabernacle. Then the Lord came down in a cloud and spoke to Moses, and took of the spirit
that was on him, and put it on the seventy elders. When the spirit rested on them, they
prophesied and then fell silent. There were two men left behind in the camp, named Eldad
and Modad, and the spirit also rested on them. (These two men had been listed, but did
not come to the tabernacle.) They also prophesied in the camp. A young man ran to Moses
and said, "Eldad and Modad are prophesying in the camp!" Joshua the son of Nun who
was Moses' chosen assistant, said, "My lord Moses, stop them!" But Moses said to him,
"Are you jealous of me? If only all the Lord's people were prophets whenever the Lord puts
his spirit on them:'

Priest: Wisdom!
Reader: The reading from the Prophesy of Joel. (Joel 2:23-32)
Priest: Let us attend!

Reader: The Lord says: Rejoice and be glad in the Lord, O children of Zion, for he has
given you food fully, and he will send his rain, with the early and latter rains, as before. The
threshing floors will be full of wheat, and the presses will overflow with wine and oil. I will
repay you for the years which the locust, and the caterpillar, and the palmerworm, and the
cankerworm have eaten, and my great army which | sent against you. You will have plenty
to eat, and will be satisfied. You will praise the Name of the Lord you God for the things he
has done to you, and my people will no longer be ashamed. And you will know that | am
among the- people of Israel, and that | am the Lord your God, and that there is no one else
beside me. My people will never be ashamed again. And after this, | will pour out my Spirit
on all flesh. Your sons and your daughters will prophesy, and your old men will dream
dreams, and your young men will see visions. In those days, | will pour out my Spirit on my
servants and on my handmaidens. | will show wonders in heaven and on the earth; blood,
and fire, and vapor of smoke. The sun will turn into darkness, and the moon into blood,
before the great and glorious day of the Lord comes. Whoever calls on the name of the
Lord will be saved. In Mount Zion and in Jerusalem will be salvation, as the Lord has said,
and those who hear the preaching of the good news, whom the Lord has called.

Priest: Wisdom!
Reader: The reading from the Prophesy of Ezekiel. (Ezekiel 36:24-28)
Priest: Let us attend!

Reader: The Lord says: | will take you from among the nations, and gather you from all the
lands, and bring you into your own land. | will sprinkle clean water on you, and you will be
purified from all your impurities, and from all your idols, and | will purify you. | will give you
a new heart, and | will put a new spirit in you. | will take your heart of stone out from you,
and | will give you a heart of flesh. | will put my Spirit in you, and lead you in my laws and
keep my judgments, and do them. You will dwell in the land which | gave to your fathers,
and you will be my people, and | will be your God.

Then, the Augmented Litany (p. 18)
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(Stichera Idiomela)

The nations did not know the power of the Holy Spirit,

which came upon Your Apostles, O Lord,

so they mistook the foreign tongues for drunkenness.

But we are strengthened by the Apostles,

so we ceaselessly pray to You, O good God Who love mankind://
“Do not take Your Holy Spirit from us!”

Holy Pentecost — Aposticha — Tone 6
(from the Pentecostarion)
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v: Create in me a clean heart, O Lord, and renew a right Spirit within me! (Ps 50:12/51:10)
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The coming of the Holy Spirit

filled Your Apostles, O Lord,

and made them speak in foreign tongues.

To the faithless this wonder was but drunkenness,
but to the faithful it brings salvation.

We pray to you, O good God Who love mankind://
“Make us worthy of such enlightenment!”
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v: Cast me not away from Your presence, and take not Your Holy Spirit from me! (Ps 50:13/51:12)

O heavenly King,
O Comforter, O Spirit of Truth,
You are everywhere present, filling all things;
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O Treasury of blessings

and Giver of life,

come and abide in us,

and cleanse us from every impurity,//
and save our souls, O Good One!
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Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages.
Amen.

Tone 8

The arrogance of building the tower in the days of old
led to the confusion of tongues.
Now the glory of the knowledge of God brings them wisdom.
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There God condemned the impious for their transgression.
Here Christ has enlightened the fishermen by the Spirit.
There disharmony was brought about for punishment.//
Now harmogy is renewed for the salvation of our souls.
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Then, St. Symeon’s Prayer (p. 25)
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Tone 8Troparion

(Festal Troparion for Pentecost — Tone 8)
Blessed are You, O Christ our God;
for You have shown the fishermen to be most wise
by sending down on them the Holy Spirit
and through them catching all the world in Your net./
Glory to You, O good God Who love mankind!
(sung one time only)
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Then, the dismissal (p. 26)
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(at the Divine Liturgy)
The First Antiphon

The heavens are telling the glory of God; and the firmament proclaims His handiwork.
Refrain: Through the prayers of the Theotokos, O Savior, save us!
Day to day pours forth speech, and night to night declares knowledge.
Refrain: Through the prayers of the Theotokos, O Savior, save us!
Their proclamation has gone out into all the earth, and their words to the ends of the universe.
Refrain: Through the prayers of the Theotokos, O Savior, save us!
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages. Amen.
Refrain: Through the prayers of the Theotokos, O Savior, save us!
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The Second Antiphon
The Lord answer you in the day of trouble; the name of the God of Jacob protect you! (Ps.19/20:1)

Refrain: O Good Comforter, save us who sing to You: “Alleluia!”
May He send you help from the sanctuary and give you support from Zion! (Ps 19/20:2)
Refrain: O Good Comforter, save us who sing to You: “Alleluia!”
May He remember all your offerings, and fulfill all your plans! (Ps 19/20:3)
Refrain: O Good Comforter, save us who sing to You: “Alleluia!”
Glory to the Fatp)er, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages. Amen.
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Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages. Amen.

Then, “Only-begotten Son ... “(p. 75)
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The Third Antiphon

Reader: In Your strength the king rejoices, O Lord, and exults greatly in Your salvation. (Ps. 20/21:1)
Tone 8 Troparion

Troparion for Pentecost — Tone 8

Blessed are You, O Christ our God;

for You have shown the fishermen to be most wise

by sending down on them the Holy Spirit

and through them catching all the world in Your net./

Glory to You, O good God Who love mankind!
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Your net. O Lov-er of Man, glo - ry to You.
S . TP NP S S

Reader: You have given him his heart’s desire, and have not withheld the request of his lips.
Repeat Troparion of the Feast
For You meet him with goodly blessings; You set a crown of fine gold upon his head.
Repeat Troparion of the Feast
Entrance Verse (Introit)
Wisdom! Upright! Be exalted, O Lord, in your strength! We will sing and praise Your power!
(then, p. 81)

Reader:
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Tone 8
Troparion for Pentecost — Tone 8

Blessed are You, O Christ our God;

for You have shown the fishermen to be most wise
by sending down on them the Holy Spirit

and through them catching all the world in Your net.//
Glory to You, O good God Who love mankind!

Troparion
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Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages.

Amen.
Tone 8
Kontakion for Pentecost — Tone 8

When the Most High came down and confused the tongues,

He divided the nations;

but when He distributed the tongues of fire, He called all to unity.//

Therefore, with one voice we glorify the All-holy Spirit.

Kontakion
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(Instead of the Trisagion, we sing:)

As many as have been baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia.
As many as have been baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia.
As many as have been baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages. Amen.

Have put on Christ. Alleluia.
As many as have been baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia.
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(then, p. 83)
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Tone 8 Prokeimenon
Prokeimenon, Tone 8:
Reader: The Prokeimenon, in the 8™ Tone: Their proclamation is gone out into all the earth, / and their
words to the ends of the universe!
Choir: Their proclamation is gone out into all the earth, and their words to the ends of the universe!
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Reader: The heavens are telling the Glory of God, and the firmament proclaims His handiwork!
Choir: Their proclamation is gone out into all the earth, and their words to the ends of the universe!

i ———— i
e — s
PY) | I 1 1 I
|
Their proclamation has gone out into all the earth,! and their words to
4 d 44 d
B — e =
4 b 1 1 1 : I I
D .
e
o ———F —r °
the ends of the u - ni - verse.
4 J 4 4y 4 ig
e

Reader: Their proclamation is gone out into all the earth, ...
Choir: ... and their words to the ends of the universe!
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Reader: The Reading from the Acts of the Apostles
Priest: Let us attend!
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Epistle: (3) Acts 2:1-11

Reader: In those days, when the day of Pentecost came, they were all with one
accord gathered in the same place. Suddenly, there came from heaven a sound
like the rushing of a mighty wind, and it filled the whole house where they were
sitting. Divided tongues that seemed like fire appeared and one tongue rested on
each of them. Then they were all filled with the Holy Spirit and began to speak in
other languages, as the Spirit gave them the ability to speak. At that time of year,
devout Jews from every nation under heaven were staying in Jerusalem. When
this sound was heard, a crowd formed and people were bewildered because
everyone heard the disciples speaking in his own language. They were all amazed
and marveled, saying to one another, “Behold, are not all these who speak
Galileans? How is it that we hear everyone speak in our own native language?
Parthians, Medes, Elamites, and people from Mesopotamia, Judea, Cappadocia,
Pontus, Asia, Phrygia, Pamphylia, Egypt, the parts of Libya around Cyrene, visitors
from Rome, both Jews and proselytes, Cretans and Arabians: we hear them
speaking in our languages concerning the deeds of power of God!”

Priest: 1 Peace be to you.
Alleluia: Tone 1
Reader: And to your spirit. Inthe 1%t Tone: Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Choir: Alleluia! Alleluia! Alleluia!
Reader: By the Word of the Lord the heavens were made; and all their host by

the Spirit of His mouth.
Choir: Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Reader: The Lord looks down from Heaven and beholds the sons of men.
Choir: Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Gospel: (27) John 7:37-52; 8:12 Page 45

Priest: The reading from the Holy Gospel according to St. John the Theologian.
Choir: Glory to You O Lord, Glory to You.

Priest: Now on the last and greatest day of the feast, Jesus stood and spoke loudly, “If anyone is thirsty, let
him come to me and drink! From within whoever believes in me, as the Scripture has said, will flow rivers of
living water!” But he said this concerning the Spirit, which those believing in him were to receive. For the Holy
Spirit was not yet given, because Jesus was not yet glorified.

When they heard this saying, many of the people said, “This is truly the prophet!” Others said, “This is the
Christ!” Still others said, “What? Does the Christ come out of Galilee? Has not the Scripture said that the Christ
comes from the seed of David and from Bethlehem, the village where David was?” And so, there arose a
division in the crowd because of him.

Some of them would have arrested him, but no one laid hands on him.

And so, the officers returned to the chief priests and Pharisees, who asked them, “Why did you not bring him?”
The officers answered, “No one has ever spoken like this man!”

At this, the Pharisees replied, “You are not also led astray, are you?

Have any of the rulers believed in him, or the Pharisees? But this multitude that does not know the law is
accursed.”

Nicodemus (who had come to him by night, being one of the Pharisees) said to them, “Does our law judge
someone without first hearing from him personally to find out what this person is doing?”

They answered him, “Are you also from Galilee? Search, and see that no prophet has arisen out of Galilee.”

Then again, Jesus spoke to them, saying, “| am the light of the world. Whoever follows me will not walk in the
darkness but will have the light of life.”

Choir: Glory to You O Lord, Glory to You.

Sermon (then p. 89)
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(Instead of “It is truly meet ...,” we sing:)

Rejoice, O Queen, glory of mothers and virgins!

No tongue, however sweet or fluent, is eloquent enough to praise you worthily.
Every mind is overawed by your childbearing.

Therefore, with one voice, we glorify you.
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Communion Hymn
Let Your good Spirit lead me on a level path! Alleluia, Alleluia, Alleluial
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Verses:
1. Hear my prayer, O Lord; give ear to my supplications in Your faithfulness;
answer me in Your righteousness.
2. Do not enter into judgement with Your servant: for no one living is righteous
before You.
3. For the enemy has pursued me, crushing my life to the ground, making me
sit in darkness, like those long dead.
4.  Therefore, my spirit faints within me; my heart within me is appalled.
5. | remember the days of old, | think about all Your deeds, | meditate on the
works of Your hands.
6. | stretch out my hands to You; my soul thirsts for You like a parched land.
7.  Answer me quickly, O Lord, my spirit fails. Do not hide Your face from me,
or | shall be like those who go down to the Pit.
8. Let me hear of Your steadfast love in the morning, for in You | put my trust.
Teach me the way | should go, for to You I lift up my soul.
9. Save me, O Lord, from my enemies; | have fled to You for refuge. Teach
me to do Your will, for You are my God.
10. Let Your good Spirit lead me on a level path. For Your name's sake, O
Lord, preserve my life. In Your righteousness bring me out of trouble. In
Your steadfast love cut off my enemies, and destroy all my adversaries, for
| am Your servant.
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